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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

ARRANGEMENT BETWEEN THE UNITED STATES NUCLEAR
REGULATORY COMMISSION (U.S.N.R.C.) AND THE GREEK ATOMIC
ENERGY COMMISSION (G.A.E.C.) FOR THE EXCHANGE OF
TECHNICAL INFORMATION AND COOPERATION IN NUCLEAR
SAFETY MATTERS

The United States Nuclear Regulatory Commission (hereinafter called the U.S.N.R.C.)
and the Greek Atomic Energy Commission (hereinafter called the G.A.E.C.);

Having a mutual interest in a continuing exchange of information pertaining to regu-
latory matters and of standards required or recommended by their organizations for the reg-
ulation of safety, safeguards, and environmental impact of nuclear facilities;

Having similarly cooperated under the terms of a five-year Arrangement for the Ex-
change of Technical Information and Cooperation in Nuclear Safety Matters, originally
signed in Athens on October 18, 1978,1 such Arrangement including provision for its ex-
tension as mutually agreed upon by the parties;

Having indicated their mutual desire to continue the cooperation established under the
aforementioned Arrangement;

Have agreed as follows:

I. SCOPE OF THE ARRANGEMENT

1.1 Technical Information Exchange

To the extent that the U.S.N.R.C. and the G.A.E.C. are permitted to do so under the
laws, regulations, and policy directives of their respective countries, the parties agree to
continue the exchange of the following types of technical information relating to the regu-
lation of safety, safeguards, and environmental impact of designated nuclear facilities:

a. Topical reports concerning safety, safeguards, and environmental effects written by
or for one of the parties as a basis for, or in support of, regulatory decisions and policies;

b. Documents relating to significant licensing actions and safety, safeguards, and en-
vironmental decisions affecting nuclear facilities;

c. Detailed documents describing the U.S.N.R.C. process for licensing and regulating
certain U.S. facilities designated by the G.A.E.C. as similar to certain facilities being built
or planned in Greece and equivalent documents on such Greek facilities;

d. Information in the field of reactor safety research which the parties have the right to
disclose, either in the possession of one of the parties or available to it. Each party will
transmit to the other urgent information concerning research results that require early atten-
tion in the interest of public safety, along with an indication of significant implications;

1. United Nations, Treaty Series, vol. 2018, p. 643.
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e. Reports on operating experience, such as reports on nuclear incidents, accidents and
shutdowns, and compilations of historical reliability data on components and systems;

f. Regulatory procedures for the safety, safeguards and environmental impact
evaluation of nuclear facilities;

g. Early advice of important events, such as serious operating incidents and
government-directed reactor shutdowns, that are of immediate interest to the parties;

h. Copies of regulatory standards required to be used, or proposed for use, by the
regulatory organizations of the parties;

i. Computer programs relating to reactor safety analysis;

j. Each party will be prepared upon specific request to advise the other on specific
questions related to reactor safety.

1.2 Cooperation in Safety Research

The execution of joint programs and projects of safety research and development, or
those programs and projects under which activities are divided between the two parties, in-
cluding the use of test facilities and/or computer programs owned by either party, will be
agreed upon on a case-by-case basis and be the subject of a separate agreement implement-
ed by the appropriate research organizations of the parties. Temporary assignments of per-
sonnel by one party in the other party's agency will be considered on a case-by-case basis.

1. 3 Training and Assignments

The U.S.N.R.C. will assist the G.A.E.C. in providing certain training and experience
for G.A.E.C. safety personnel. Costs of salary, allowances and travel of G.A.E.C. partici-
pants will be paid by G.A.E.C. Participation will be permitted within the limitation of avail-
able resources. The following are typical of the categories of such training and experience
that may be provided:

a. G.A.E.C. inspector accompaniment of U.S.N.R.C inspectors on reactor and reactor
construction inspection visits in the U.S., including extended briefings at U.S.N.R.C. re-
gional inspection offices;

b. Participation by G.A.E.C. employees in U.S.N.R.C. staff training courses.

1.4 Additional Safety Advice

To the extent that the documents and other information provided by the U.S.N.R.C. as
described in Scope of the Arrangement, above, are not adequate to meet G.A.E.C. needs for
technical advice, the parties will consult on the best means for fulfilling such needs. The
U.S.N.R.C. will attempt, within the limitations of appropriated resources and legislative
authority, to assist the G.A.E.C. in meeting its needs.

For example, within these limitations, the U.S.N.R.C. will attempt to meet requests
that come through the IAEA for technical assistance missions to Greece by U.S.N.R.C.
safety experts.
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II. ADMINISTRATION

a. The exchange of information under this Arrangement will be accomplished through
letters, reports and other documents, and by visits and meetings arranged in advance on a
case-by-case basis. A meeting will be held annually, or at such other times as mutually
agreed, to review the exchange and cooperation under this Arrangement, to recommend
revisions, and to discuss topics coming within the scope of the cooperation. The time, place
and agenda for such meetings shall be agreed upon in advance. Visits which take place
under the Arrangement, including their schedules, shall have the prior approval of the two
administrators appointed by the parties.

b. An administrator will be designated by each party to coordinate its participation in
the overall exchange. The administrators shall be the recipients of all documents
transmitted under the exchange, including copies of all letters unless otherwise agreed.
Within the terms of the exchange, the administrators shall be responsible for developing the
scope of the exchange, including agreement on the designation of the nuclear energy
facilities subject to the exchange, and on specific documents and standards to be
exchanged. One or more technical coordinators may be appointed as direct contacts for
specific disciplinary areas. These technical coordinators will assure that both
administrators receive copies of all transmittals. These detailed arrangements are intended
to assure, among other things, that a reasonably balanced exchange giving access to
equivalent available information is achieved and maintained.

c. The administrators shall determine the number of copies to be provided of the
documents exchanged. Each document will be accompanied by an abstract in English, 250
words or less, describing its scope and content.

d. The application or use of any information exchanged or transferred between the
parties under this Arrangement shall be the responsibility of the receiving party, and the
transmitting party does not warrant the suitability of such information for any particular use
or application.

e. Recognizing that some information of the type covered in this Arrangement is not
available within the agencies which are parties to this Arrangement, but is available from
other agencies of the governments of the parties, each party will assist the other to the
maximum extent possible by organizing visits and directing inquiries concerning such
information to appropriate agencies of the government concerned. The foregoing shall not
constitute a commitment of other agencies to furnish such information or to receive such
visitors.

f. Nothing contained in this Arrangement shall require either party to take any action
which would be inconsistent with its existing laws, regulations, and policy directives. No
nuclear information related to proliferation-sensitive technologies will be exchanged under
this Arrangement. Should any conflict arise between the terms of this Arrangement and
those laws, regulations, and policy directives, the parties agree to consult before any action
is taken.

g. Information exchanged under this Arrangement shall be subject to the patent
provisions in the Patent Addendum of this document.
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III. EXCHANGE AND USE OF INFORMATION

a. The term "information," as used in Article III, means nuclear energy-related
regulatory, safety, safeguards, scientific, or technical data, results or methods of research
and development, and any other knowledge intended to be provided or exchanged under
this Arrangement.

b. The term "proprietary information" means information which contains trade secrets

or commercial or financial information which is privileged or confidential.

c. The term "other confidential or privileged information" means information, other

than "proprietary information", which is protected from public disclosure under the laws

and regulations of the country providing the information and which has been transmitted
and received in confidence.

d. In general, information received by each party to this Arrangement may be

disseminated freely without further permission of the other party.

e. Proprietary and other confidential or privileged information received under this

Arrangement may be freely disseminated by the receiving party without prior consent to

persons within or employed by the receiving party, and to concerned Government

departments and Government agencies in the country of the receiving party.

f. In addition, proprietary and other confidential or privileged information may be
disseminated without prior consent

(1) To prime or subcontractors or consultants of the receiving party located within the

geographical limits of that party's nation, for use only within the scope of work of their con-

tracts with the receiving party to work relating to the subject matter of the proprietary or

other confidential or privileged information;

(2) To organizations permitted or licensed by the receiving party to construct or oper-

ate nuclear production or utilization facilities, or to use nuclear materials and radiation

sources, provided that such proprietary or other confidential or privileged information is

used only within the terms of the permit or license; and

(3) To contractors of organizations identified in (2), above, for use only in work within

the scope of the permit or license granted to such organizations,

Provided that any dissemination of proprietary or other confidential or privileged in-

formation under (1), (2) and (3), above, shall be on an as-needed, case-by-case basis, and

shall be pursuant to an agreement of confidentiality.

g. With the prior written consent of the party furnishing proprietary or other confiden-

tial or privileged information under this Arrangement, the receiving party may disseminate

such proprietary or other confidential or privileged information more widely than otherwise

permitted. The parties shall cooperate in developing procedures for requesting and obtain-

ing approval for such wider dissemination, and each party will grant such approval to the

extent permitted by its national policies, regulations and laws.

h. A party receiving under this Arrangement proprietary or other confidential or

privileged information shall respect its proprietary or confidential nature. Proprietary or

other confidential or privileged information must be clearly marked so as to indicate its

confidential or privileged nature. Confidential or privileged information must, in addition,
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be accompanied by a statement indicating that the information is protected from public
disclosure by the Government of the transmitting party, and that the information is
submitted under the condition that it be maintained in confidence.

i. If, for any reason, one of the parties becomes aware that it will be, or may reasonably
be expected to become, unable to meet the non-dissemination provisions of this Article, it
shall immediately inform the other party. The parties shall thereafter consult to define an
appropriate course of action.

j. Nothing contained in this Arrangement shall preclude a party from using or
disseminating information received without restriction by a party from sources outside of
this Arrangement.

IV. DURATION

a. This renewed information exchange shall enter into force upon signature and, sub-
ject to paragraph IV.b. of this Article, shall remain in force for five years unless extended
for a further period of time by agreement of the parties.

b. Either party may withdraw from the present Arrangement after providing the other
party written notice 90 days prior to its intended date of withdrawal.

Done at Athens in English and at Athens and Washington, D.C., in Greek, both
language versions being equally authentic.

For the Greek Atomic Energy Commission:

TH. YANNAKOPOULOS
President

Date: October 17, 1983

For the United States Nuclear Regulatory Commission:

NuNzIo J. PALLADINO
Chairman

Date: October 17, 1983
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PATENT ADDENDUM TO THE U.S.N.R.C. - G.A.E.C. ARRANGEMENT FOR THE
EXCHANGE OF TECHNICAL INFORMATION AND COOPERATION IN NUCLEAR

SAFETY MATTERS

1. Definitions

When used in this Article unless the context otherwise indicates:

i. The term "personnel" means:

(a) The employees of a party to this Arrangement, and

(b) The employees of a contractor of a party to this Arrangement.

ii. The term "inventing party" means the party of this Arrangement whose personnel
have made or conceived an invention or discovery during the course of or under the
activities covered by the terms of this Arrangement.

2. Reporting and Allocation of Rights

i. Except as otherwise provided in paragraph 2.ii. hereinafter, if an invention or discov-
ery is made or conceived by the personnel of the inventing party during the course of or
under the activities covered by the terms of this Arrangement, or if such invention was
made or conceived as a direct result of information acquired by such personnel from the
other party, then the inventing party:

(a) Agrees to promptly disclose such invention or discovery to the other party;

(b) Agrees to transfer and assign to the other party, all right, title and interest in and to
such invention or discovery in the country of the other party subject to the reservation of a
nonexclusive, irrevocable, royalty-free license to make, use and sell such invention or
discovery in such other country; and

(c) May retain the entire right, title and interest in and to such invention or discovery
in the country of the inventing party and in third countries but shall grant to the other party,
upon request of the other party, a non-exclusive, irrevocable, royalty-free license to make,
use and sell such invention or discovery in such country of the inventing party and in such
third countries.

ii. In the event an invention or discovery is made or conceived by the personnel of the
inventing party during the course of or under the activities covered by the terms of this
Arrangement and such invention was made or conceived while such personnel were
assigned to the other party, the inventing party:

(a) Agrees to promptly disclose such invention or discovery to the other party;

(b) May retain the entire right, title and interest in and to such invention or discovery
in the country of the inventing party;

(c) Shall grant to the other party, upon request of the other party, a nonexclusive,
irrevocable, royalty-free license to make, use and sell such invention or discovery in the
country of the inventing party; and
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(d) Agrees to transfer and assign to the other party all right, title and interest in and to
such invention or discovery in the country of the other party and in third countries subject
to the reservation of a non-exclusive, irrevocable, royalty-free license to make, use and sell
such invention or discovery in such other country and in such third countries.

iii. As employed in this Arrangement, a license to a party to make, use and sell an in-
vention or discovery shall include the right to have others make, use and sell such invention
or discovery on behalf of such licensed party.

3. Claims for Compensation

Each party agrees to waive, and does hereby Waive, any and all claims against the other
party for compensation, royalty or award as regards any invention, discovery, patent appli-
cation or patent made or conceived in the course of or under this Arrangement, and agrees
to release, and does hereby release, the other party with respect to any and all such claims,
including any claims under the provisions of the United States Atomic Energy Act of 1954,
as amended.
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[GREEK TEXT - TEXTE GREC]

I YMBAIH

METAEY

THi flYPHNIKHI PYOMIITIKHI EnITPOflHI TDN HNOMENQN nOAITEIQN (U.S.N.R.C.)

KAI

THI EAAHNIKHI EITPOnaH ATOMIKHi ENEPrEIA1 (E.E.A.E.)

rIA THN ANTAAAArH lAHPOoOPIDN IE TEXNIKA OEMATA

KAI

TH lYNEPmAIIA IE OEMATA nYPHNIKHI AIMAAEIAX

H nupvth PUBVLOTLKA EnmDonA mwv Hvwutvwv nOALtCL6v (nou Be KoAECLaL

U.S.N.R.C.) KaL n EAAnVLKA EuT'onm ATOPLKIc EviPYcLoC (nou 80 KGACLTOL

E.E.A.E.).

'ExovTao ooLaLo CV5LO(DtpOV YLa PLO OUV£XLC6peVn avTaAAov6 nAnowpa v

Tnou OVOcOOVTOL O PUB TLLK6 etpatO KOL at ip6ftuna nou onOLTO6VTOL

GUVLO TOVTOL on6 TOUC OPVOVLOPOC TOUC VLO in D08PLo inr OOp6ACLOc,

tnc 8LGO6ALOFC KGL T V CnLT"[TaacWV oo nPLI36AAOV an6 niUDfVLKtC EvKOtO-

Exovrac cuvcpootcL.t nop6pow~ oT6 nAo(ota wLLc neycTo~ct I1pi~au YLO

Ttv AvtoAAOyrv flAroopwoOcv at TcXVLK6 89uOtO KaL i t IuvcpyoLO oC Otpo-

to fuonvL KC Ar4q6ACLGOt, nOU VioVyIdnrF apM:Kd "rv At6vc o-r; 18 OKiTw-

0Oan 1978. KOL nou ntpLmloavv mv nD60Acn VLO tfv entKTaor mnc 6nwC

ouuqpvhBnKE OaoLSaLa ar6 To 60o utn.

'Exovmoc OCLCEL miv oMOLSOLowucmnLBuJLo vo ouvcxtoouv in ouvepyaoto

TOU KO0LEpd(B!Kc pc tnv napat6vw IULoon,

luujcpvnoOv to noPaK i:

I. IKOfOM THI IYMBA.HI

To, Uio jApn oupcpjvoOv va ouVxtoouv Tnv ovrahAay nAnjopo0 L6V OTLr

o060ouBC Ka VOpCi: T&XVLKaV OEP61Wv nOU oxcovToL PE in puOeLon

TnC aor06AELOC, TnC 6LOOC6ALOLC KOL TLV ETTnftWOCLJV OtO nfLC06AXov
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KCOOLOgVtVWV Tbn)v nuonVLKC)V EVKCITaO~T6CWV, aTo 0oB06 TIOU EntpTinouv

OL v6pOL. OL KOVOVLOPOt KOL OL KOtEUBOVOCLq nOALtLK6C TWV OVLCoTOCXWV
Xwp~v:

a. EKBeoeLG TIou uva0tPovICL a etOaIO Ca096ahaI, 6LGCaV6LOCL, KaL

ZnLn'aCCWV 0o0 nEPL06AACV, nou tXOUv OuvtaxecL an6 i vLo Aoyo-
pLaop6 ev6c ai6 Ta 80o ptpn oav 06an , ya Tnv Unoa~TIPLn PuBPL-

4LKv anogaOEV KOL TIOALTLKhr.

P. 'Eyypoa'O nou aOxt( ovaL ie oarUjOVTLKiC £VCpFpqLt YLO Tn xoPfvnan
6ELOr KaL GlOqa9LC VLO UPtaTO a0oqA6 arc , 6LOOCV6LOn KoL nTVPL-

06ADoVtOC, TIOU ClInDCOUV TLc flU~fVLKLC EyKGTaot60ELC.

v. Antoucp6 tvypapo nou TnPLYP6(POUV TLC 5La5LKaaCC Tnc U.S.N.R.C.
VLO TFv WK6Oun 05L6V KOL 'n pePOOLOn OPLCoJVWV CyVKaaoT6oWv TWV
H.f.A. nou KOOpLCovTaL on6 Tnv E.E.A.I. oav vap6potwv pli OptO-

VEC tyKaTaorTdcL nOu KOtOOKL1U OVraL l npOvpoUIja-LCovtaL va

aTOaKCUaatCTov Ornv EAA66o KaL avTtOrOtXO tyypca VLO tLrc iapan wv

EAArIVLKtC CyKaOCFT6OCLC.

6. fAnpoqop¢tc TROv TOIa tpCuva OodAECLaC OVTLbpOia-c4v, nou ta

Gio ptp tXOUV fLKaL(wo Va yVwO'rO1OLOV, £(TC atrv KaooX6 r aTn

OLd8ccqf ev6C Qn6 Trin i Mtpf. Kder l.'$AAA"SVO "OVC el~ WSTG-
OL86EL O0 dAAO cnt[youac. nXknpoPopLEC, nou OavoPtnv'CL oE CpEu-

VnTLKd anoTEALONoTa, nou onaLTOOV tyKOLpn npoooxti YLO Tn 6nlj6oLt

aOrYPdAEtia UC1( ve Ev6cCtLL O!UJVTLYI)V £flLTtOOtWV.

c. EKetG:LC a OtOTOa ACLTOUpyLKC £UnLLDLOC, 6n1( CKtaELC yLa nu-

DPnVLK6 OUja.0VTO, aTUX61ata KOL KpaToCLr, KOL TQZLVOIAOLC LOtO-

PLIKV 6E6OtVV akLonLaLOTo CEOptngdTwv KaL auaqGT TWv.

OT. PUGejiOTu~tC 6LO6LKacLEC VLO TnV ao0pdACLO. OLaGWpALOl KOL EKTC.Inorn

rWv EnLntOGCv oto nTcptAAov Tiv nUQnVLK6V EyKaTagTo:OEWV.

'.EYKaL0I1 EVnrdfP4Orj yLO aorjavTLK6 ycvov6xa, 6nu caniaa ACLIOUPYLK6

OUI86VTa KaL 6LQKONtC A£LTOUPVLO 0VtTLaw PCa60WV VET6 aiT6 KuOCPvn-

TLKI tvTOMi, nou tVbLOLPOUV 6PEoD To 6O0 u tn.
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n. AvTLvpawo PUBLOTLK6V npoOTnWv TWV OnaGuv n XPAOan C(VL UnOXOCW-

tLKA A nOU npoTCLVOVTOL va XpnOLOnOLr9oOv on6 TouC pu9pLUTLKO6C

opavLGu0¢ TUV 600 wCPliv.

8. n~oY9aGa UTIOAOYLOTljV OXCTLKL V PC TnV av6huon ooq6ALoc OVTL-
bpaoTApuv.

L. KdOt ouU oAA6VEvo ptpoc a nptnt vo GaVTOOKpEVCToL oC CLOLK
OLT4iaota KOL VO OUJBOUACOEL TO 6AAO PtPOC YLO OUyKCpLPiVO UB-

PGTO OXCTLK6 PE Tlv aOQ dACLO aVTLpaoCTTAPWV.

1.2. wyggg. O . ggg xg

H CKTtAtOn KOLVV TtPvpOVajpJTtV KOL tpywv cc cpcuvntLK6 KaL avonru-

ELaK6 tja0o aop6haAtLa £KEVO To npoYPdPPOTa KGL tPVO yLO To

onoto OL 5JDOUTnpL6,rVTzc PoLp6CovOL M t E t)V 50o £pEOV, KOL TIOU

nEPLX000:VOUV Tn xDfon nELPPOuTLK6V yxaotaOT6oewv KOL/A TPOIJM6-

miv UnOAOYLO'4, YIOU aV6KOUV Oc iva an6 TO 60o Ptpn, 80 CVKpLVOVraL

Kat npC1t(WOn KOL Ga anotEAov OVTLK(PEVO X(WPLUTv6C O0 aioq , nOu

60 nXYVUOtonOLC[TaL 016 Tour Opp65LOU¢ coeUVnTLKOOC OPVaVLOuOC tWV

80o PCP6V. 80 CEEt6CETaL CnLanC KaT6 ntponl KOL n nDOOWPLV bL6-

eCOn npoOOMT1LKOO TOU cv6c OUpOaAA6peVOU otpouc otnv unnpeoo Tou
6AWou.

1.3 EKna5cug_.KqL.avoByOcL

H U.S.N.R.C. eo $on6 Tnv E.E.A.E. PE Tnv napox oPLowtvnc MtaL-

bcufc KOL ECVULPaC yLo to TOnpOInLK6 Ooaq LC Tfn E.E.A.E. To to~o

LO PLO0JO, ETL6PIJTO KOL TaECUO mv unaAAXwuv tnr E.E.A.E. ea
KaToWhhovToL On6 Tnv E.E.A.E. H ouP oxTaXf Ba EntDtTnTaL orO TIOaC-

OLO TwV nE0LOPLOV6V TWV OLBetOLpwV n6Pwv. To aK6AOuea ELvaL xapa-

KTnQLOELKtC nC0LnT6COLC KOTVOPL6V KMOCUOnC KOL CpnELpCOC, nOu

Ba pnopct va nPtXOtL:
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a. EnLeEWOnltq T"C E.E.A.E. ouvo56c ECnLOCWpt :ZCV "rn U.S.N.R.C.

oC fnLEWPD4CLC aVTL0OOIPA(&WV KOL KartOKCUfAC aVtLOPUaotV

otLe H.n.A., cuiJpnCLAOpaVOpLVWV KOL £KtCTaJtVWV CVljJC06GCWv

OaOca nEPLEPEpLO96 YPapta £lLOc4norlnfK uh U.S.N.R.C.

0. iumuctoxh una AfA~v rnc E.E.A.E. at acwvLa6pL McnaO(CuOnC

TOU nIoa MLKoO "lK U.S.N.R.C.

1.4 n0 l n-ae ggo_6_otu .... iAcLa

Ito $a~e6 nou to ftyyvpoa KaL OL AoLntLC nA n.ooop(CE, OL ono(cC.

nalOpxVTOL an6 Trv U.S.N.R.C., 0rrwc ncptoVpdpovIaL napandvw oto
KcqXaLo IKof0I THI IYMSAHI, BEV cnaPKOOV ¥LO tnV K6AU*ll "WV

ovavrv rl¢ E.E.A.E. at TEXVLKtC yvWoTCOUL9. Ta t 0o O Puin e
OUUKEID8OOIV VLO rOV nPOO6LOPLOU6 mv KaA 0"gpcv 5,too/V YLa riv CKnAA-
Powl tTOL V avavKV. H U.S.N.R.C. eO TpoanaOfaGEL, aC nla(La

ThV nEPLOPLOa()V I v 5LaCLe* 4,vWv n6pWv KOL VOPOOCrLKC clouaLo56-
Tnor., v PonOflEaL "v E.E.A.E. Va a01nUP~tarELOC TLC aV6 yKC: auttC.

rLa Rap p66LYPa, ata nAa(moa Iry nCOLOPLcav auI(1v, q U.S.N.R.C.
ea npoTaeaI'joL VO aVrTTCOXPLBCEL at OLT'IJOTO, nOU UI T,6AAOVtaL Pf:a
rou AOAE. VLO GnoaTOAC TCXVLK4iC Jofi8ELaC ottqv EAA65a CLOLKV CC

:paoa aoqM6ACLaC Irl U.S.N.R.C.

I1. AIOIKJ-IH

a. H avaAAoy4 nAnro opL.,v KOld TrIV napoi0 a 1i60aon 8a tVtroaL P
aXAnhoypaqorp, £KBtOCLC KOL 6Wa tyyppva KOBWC KaL PC CTILOKOIELC
KOL CUGKtOCLC, liOu Ga KOBOpDCOviOL aod npLV KOld nCQCntW r.
MCo OaKErj o nPaviiiutoTroLtEatL K6xBc Xv6VO. A a t TiO" o XDOVLK6
5LaOC'IlOlrO Tou Ba OupJiVnWeOOV aVOLtO., YLO tv ovaoK6rrlol Tln

avTahhOaVl( nApoTopLIuv KOL ouvPVYOO oC nou nrpoALnEL r IOp~orl,
T1v ELaCiVnan Tux6v avaO9WpVAoiCv KaL n auCt nan Be6rwv nou tljnf-
nXOUV 01ou OKOnfOlC IIC DUVipyaoaC¢. 0 XP6VOC, O t6noC KOL nl IlJE-

0OLO Ton Mv OUOKtLOWV OUt6lv Ba OUp UVECLTOL and np(v.
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EnTILOKLCLE nou VyvoVTaL Ota nXaCoLa thC 16POaonK, ouljncpi-

Aapovoutvou Kat Tou xp6voava6VOTa6c tout, 8a Lxouv un6

nPv tn auvKaT6OEco TwV 500 8LaXCLPLaTCiV, nOU opLKovTaL an6

To 600 ptpn.

. 'EvaC 6LaXELPLOcrIA Ba opCETaL an6 K68 cdPOr.'VO:To.uvTovLou6

TnC uGoUPTCox4c Tou utPouC OTn OUVOALKAf avtoAAvY4. CL 6LOXEL-

pLTtC 8a napOAa 8 6vouv 6Aa TO tVVPIaOO, nou aTtAAovTOI aTa

nA6dLOLO tTn TaAAGYiA, oUInfPLAO0OVo0fVWv aIV OLvP6wv 6Anr. ri

0AAnXhovPO*a, £KT6c ov aujlUCuvnBt 6LOp£LxLKi. Ira nhaoLa

Twv 60Wv Tnc OvTaOAOY¢. oL OLOXELPLO tr 0a e[vaL une0BuvoL VLO

tnv av6ntuTn TIV aOKOV Tv c avtoAAvAci, aUPnUPLaWavopflvn tqC

OU W UVa¢C yio tv Ka~opwoV6 Tv EYKaTao6ocwv nupnVLxuc evtpyeLoc

nou Ba un6KECLVL oCTfV aVTAAGVi,, KaL OUVKCKPLJLVWV £VVplXEAV KaL

nPOTOnwv rpoc avITaAAyiG.'Evo A UPLaafTcpoL TCXVLKO OUVToVLoatL

pnopcL va opaoLOv oav oa cuedac O PVSCOIOL VLO CL5LKO06C TOPEC.

OL tCXVLKOL OUVTOVLOTt ea GO caZO ACouv tn AWn aVTLV6(pwxv 6Aou
rou avwaAAaao6pevou uALKoO KaL OtOUC 500 LOXELPLOTi. OL AEnTo-

PCOELaK auTLC 6LCue UBCOLC txouv oKo16 va claaqaAaouv, Ea&0

6AAiv, tnv £nETEU~n KL ULapo pLOC OXCtK6 LO6pponnC avtoAAa-

VAI, uou Ba ic Kwi. naOOLT6 To avTCaTOLxo 5LOOLI o nXnpoqOpPuK6

UALK6.

y. Oi. OLOXELPLUTLC 8a npoo5iLoa(touv toy apLLii6 UVTLyPOIqWV Twv evvgpuv

nou aVTaA,\AovtOL. KWBe tyVpapo Ga ouvO5EOL an6 nepthAnn e-ra

AyVyLKdl IAXPL 250 At wv, nou Oa n1PLVP69PEL TO OKon6 KOL TO UEPL-

cX6ijicv 6 Tou.

6. H cvappovh 6 xPhon OnOL O InoT nAnDo(PoLoC; nou avTOXA60aTOL

A 5LaOiL06CETOL LJETGE6 tWY 600 IJECI eao TIAoLOLO Tr, IOCi~nC, Ga

yCvETaL Jr tnv cu8Ovn Tou anobtn, KOL a anoeToAtoc 5Ev EVYu6ai

Tfnv KatOTGAA6tftO tiV 1AIpo(PoPL6V YLO OnOLO OT LCLK6 XPhOn

E. AvayvpLovto 6TL OpLpeitvcc nAnpopopcc ,T c KoTnVop~aC nou KOuaUTtL

ri napokoa l0uaan 6cv CLVOL LOB OLUEC OTLC unnpoLaC nou anotc-

AoOC Ta oupBaAA6icva IJpn tnc 100ooac, aAA6 lvaL 5LO6OLPC arnO



Volume 2019, 1-34778

6AAEr UnlnPCOUC TwV KUBEPCVF o WV 500 EP@V. K68C PIpoC 6a

OonB6 To 6AO oro ItyLOTO buvOrT6 WO Pt n bLopydvw Vr cuI OKit-

I)CWV KaL tnV KOt COUVOf Tiwv oLTrv ItV, nou O(popojv TtTOLrc, nAn-

poop.c oTLc aUP65LcCq urtnp~cteC Tlc avGtatoLxr KUBtPVr1Orl.

To napondvw bCv 6a ono-cAoOv unoxp~tan 6Awv unroUnv va noptXouv
TfTOLEC Tiknflpoptt(c h Va 6tXOV-taL TtTOLOUC CMDLKVTE .

UT. OnaLobt~nOre an6 TO nepLex6pJeva crinv napo~ico 160a~un bev ea Lino-

X0C4V:L £KrCDO ThaV LPEpOV VO TlPOOC OCIE OltOL no5T CVtPVLa,

nou Ba ATrav ooup8cotrn PC. "ouc undPXOVTEC vdPIOUC, KaV0VLOGOP

KOL xatcu60voct; noALrLKrC. ITO TnAoLo"rLO Tc 100aoorc 6v ovTaA-
A6ooovTaL nAnpoqpopt (c noI, aipoVoiv "cuoCao~wC" TExvoAoy!q YLO

n I 5L.O'nop6 nuonvMiv 6nM~v. ic npLnwan 6 apwok PiiaZ6 r(v
6pwv !fl( n0OCa50r. 100If KOL Twv tnaWUodwV OXETLK6V v6pv ,KO-

VOVLO@tV KOL KOT1U 0VOCWV UOALTLK r To Ho0 PtpP oupcpwvov Va

GUaK£q1BoIv rpLV Tlpo~oav ot onola5htnorE evtpyzLa.

nAnpowopLtC nou acvoAdoovTaL oTo naAOCULO n r 0oonc 6o un6-

KELVTOL OL TUaC 6Cat6ZcrC IpDL UpEoGIT&XVv OU 6LOtUNtVOV'iL (o

nap6p1rqpa EuPcoE"TXvtLv iOU rapdv1oC Cyypdq*u.

III. ANTAAAArH KAI XPHIH nAHPOOOPIDN

c. A 6pr " 6'c Xpn:o."0r!z'.:Ca" c':n "A:09: II!, zr,;*c'v..

O'OLXc.LO KaVOVLOJ.L3V, 00(pdA£Ln, 6LOO LorLO, £nLO'rjOVLK6 Ii tCXVLK6

aTOLXCO, aocMTALOPaoo Il m86eouc tpeuvaC Kar av6 rTturC, KOL dnoLa-

64rroTE 6AAn yvon n oU lOOPCraL UPoC napox ,a ovGtOAA 'VA Ora
n1,aLoLa nc :[16pa KOL nou tXouv oXtaln pt T1V flUPflVLI(4 evtpyrLa.

0 6poC "LOL6K~rr AripopopLcc" oripa L nAnpo~popec nou nT0ELPXOUV

£ETnOPLKd OUOtLK I4 C1JTOPLKtr. 4 OLKOV VLKr hlAnpoq)op(.t,'nou C(VOL
IpoVOULOK t 4 E-IJnILOTEuLrKf-,

V. 0 6por, "AoLntc £PnLoT UTLKtbC A, npOVoJLOKtc:I rI rPOOpL.C Or)IaoLVCL
nAnpoToPEr(, EKi6C Twv 'L6L6K'lTiwv fnrLolPOCpL(6V", rrOu ripooraT60OVaOL

(a3c nPO TnV OnlOKdAU$il TOUC Oro KOLv6, ar16 Tauo: v6oUC KOL KOVOVL-

aGJOrC Trc x~poc, nou naptxL "Cr nAnrlpo~o(opZ KOL nou txouv P rOcL-

0009CL KOL ?AIrp8CL £JlfLOTEUTLK6.
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a. rCVLK6. OL nArIPo(POPEC nou AOIJ06voVTaL an6 K6E Ou1J0oAA6PEvo

Vtpo WE 06oznI 10P1aon auTh. PnopoOv va 6Lo6oo6v CAC68tPQ

xwok nD6a8Tn 65 CLa Tou WAou utpouC.

C. OL L5L6KnnTC( KOL OL dAACC £nLOrCUTLKtC A TIlOVOMLoKc ntAnpo-

copLe., nou .ap06voVGL li Trv napo0oa K0ion PnopeL va bLa-

M6OVTOL gAc9usupa an6 TO PMtO, TOU TLC Aa06vCe. Xwo( npon-

vobscvn ouva.vean, C dToPa Iou Ai anaaxoAoweva an6 to ouwoaA-

h6pcvo Utpor, KOL aTLC Ev6LacpC06WJvcC KPOTLKtC UHO.Pcec KaL

OYVLOPOOC TflC XCaPO Tau napaAhrrTn.

mt. flano6a8e , LB5L6KnTIC KOL AOLnt ELUnLCTCUTLKt(; A nPOVOLGKtC

nfpofpooLtc PnOPEE VG 6LO5o8o0V XWp(C nponvo0cvn auyia69can:

(1) oa xOKLouC A bCuTcpC0ovTEC EPVoXnzrc . ou1J0O AouC Iou

nOpGAh4Tin, nOU $pLOXOVTO1 ) aa CoTC YEWyvDQPLK6 6pLa Iou

K6TTOC OU, VLO XWon p6vo PLOG Ota nAaLoLO cPyao¢ Inc

aCOnaPGC TouC WE tov nPOA nTn YLO CPVaOLO nou oXLCTGL

PCt TO GVTLKE(.IJVO TWaV L5L6xKThwv A 6AAwav cIj1LOTCUTLX(JV
fi 1POVOPLOKL)V 1lAflPO(;OPL(6V.

(2) C OPYaVLoiJOC, nOU txouv n6PL TOtVKPLO A 6 ECLO a6 ToV

-ipoAnTr va Y.'YtOr-"67OUV ' Va 'CLTOUVhYAMV nUprlVLKt-

CVKaOTOt6OCLC napaYov6hC h eKPJT6AAUOc, 6 va XPIOLPOnOL6OOUV

TtuPVLK6 UAL96 KOL nnvtc KTLVO0OAL6V, PC Tnv no0ecBuan,

6TL OL LbL6KTnrcc h AOLntC £WnLOTCUTLKtC A nDovoyLaxtC nAnpo-

pOPLCC autIC XpfOCLIonoLOVTaL p6vo ptoa ata nAa(oLO Tiv 6pv

tnc notVKpL~an i 65ELaC, KaL

(3) at VOMOntc A opvaVLoIJOC, nou npoo0LopLCoVTaL oTO (2)

naTPo6V w. VLO X060n W6vo as cpYaaLa Wtao oto nhaGLO rnC

nipOtVKPLOIC A 68ELOC, nOU tXCL XOpnVn9E( GE TITOLOUC opya-

VLOPOOC, wJ Tfv Tpoon6econ, 6TL onOLO Ot E 6L Oan, LbLd-

KXTWV h AOL(J(V CWTTLOTUTLKV h nPOVOPLaxcv nArIo(popL)V Oao
napandvw (1), (2) KaL (3) 8o YCVsTOL .aot nsO(nzwof KOL oatv

avayica tKTtan, KaL 80 anOp p2tL an6 PLO ouuCPWVLG suLaTEU-

TLK6TnTOC;.
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.H npoRyoiOnwcV YPOwRT UyVKazTecon Tou utpouc, rOU nalOXCL 5L6KTn-

TCC 6 AoLntq EMOTCUITLKiC 4 TIPOVOLaKk nAnPOfPo0(C li Tnv

laoOaIO 100an, 0 uapoAAf ¢ ,nOPC( va 5L56oCL TiTOLC L5L6KTn-

TE )AOLnTV ELOTUtL~t h~ upovommict nhpOvOpcgc 1nAamouTpa

on6 6TL 5L aPEoTLK6 CtrLTpinCTOL. Ta 50o Pfpn 6a auvtpyoooOv

LO Va aOvTOEOUV LO5LKOQCE VLa Oatnon KaL W4n tvXPLonc VLa

PLO TtTta ivAotrcpn 5d0094, KOL K68C UtPOC 80 CKXWP30C TtTOLO

VXPLOan 0TnFv tKtaan, HoU EnLLDtROUV OL v6MOL, KVOVLOJtJo KOL

CevLK noALnLfh.

n. K 6c tptoc nou AapO6vtL PC Tnv nPoaoa 1Jaon Lh6KtnTEC A

AOLntC c MLOTEUILKC A nPOVOWLaKtC nAnpoqopLc, 8a Oa tzaL Tnv

LLftLOa A £UTILOTEUTLK (POr TOUC. OL LbL6KTnzCE AOLTtC

tnLoTcUrLKdC I TOVOULOKtC n oq)o0Lcc nPOEL Va CLVOL Pi EUKPL-

VELO XaPa np~LGttVCC tTOL (OTt va unoon&CrOL n LbLdKTnTn t
CEJ fLOCIlTULLK )On TOUC. DL WrTLOTEUTLKtC 4 TPOVOPLOKtC nhrpO-

cpopLct, ipftnL Cenvp6 8 ca va cOuvod eOOVToL an6 6M,,r, nou va

U!TO5CCXV&L, 6nL OL n~qpOfOPSCc RPOOTrC6OVr~uL (C nPOC TnV OTnO~d-
Auli TouC oTO KOLV6, an6 TnV Ku tpvlon Tou anoaToAta, KOL 6tL

oL TtknlqDopcc 5(BovTaL u ttiv npoUn6 con 6TL 6a napouc(vouv

CP"TLOTCUTLKtC.

0. E6v VOOL0o oMTE A6yo, tva a6 TO 0o ptPn OVmtAFBe 6tL

CtVOL fI AOYLK6 flP6XC&TOL va KacaOrt V aKOVO Va £KAqpaEL TLC

ULOT6ZCLC YLO MAJ 5W6 OUl TOUl flO6VTOC AIDSPOu, Bo cvnticp~acc
aJtCtoC To dAAo ptpoc. To 50o utpn 8a ouOKE(PBoOv OTn UVvXCLO

YLO VO KOBOPLOOUV Lva KOT6AhnAo xp6no fa6orc.

L. T(noTa an6 TO nepLAatpiv6pcva oTiv napo~oa 16iaoi pnopEt va
OnOKAC(oCL tVa UtDOC an6 TOu va XOnOLUOnOLEA f t L CL xwpic;

nEOLODLOU6 TLC nAnpOpop(EC ROu AaIWVEL an6 nnytC CKT6C TnC

Tiapo~loci 26P~aunc.
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IV. AIAPKEIA

a. H naooOa ovovcwplvn ouppwvo VL avTaAAay4i nArLoopLv a TEE(

Oc LoxO pJC tlV tflOyG flCTn KaL ve Tlv npoOC6rlcon tnc napaylopdou

IV. 0 Tou n06VToC 'Ap ou, Ba 80ftOPaEVCL OT LQ xI Y ntvTC

XD )vL cKT64 IV g IuapoteeL YLQ n oDLQO )toDn XPOVLKA 50UDKCLO KoT6-

TILV OPOL8OLaC auluvwvLaC Twv ouioAAotvwv mcpiv.

0. OnOLO66tfltot T"i)V 50o PCOIV PnOPEL Va OVOKaMLALU TnV LOXO mrl; napoooaa

160aonc ovO0 CL5OnOLAfIOL YPanTd To 6AAo Ptpo rouA6xLtov

CV VAVTa Pt~pE nPLV Trv ovaV6pcvn rpcpopnvta Tn, avdKAnen,.

'ELvC: oTrv ABfiva ora AyyALc 6 KOL oTnv ABfiva KoL OaTv Washington D.C.

oa EAATIVLK6. APOTcpo TO KEENEVa Z(VOL tt (Gou OUSEVTLK6.

FIA THN EAAHNIKH EIITPOnH

ATOMIKHI ENEPFEIAl

9. rLOVVaK6nOUAoc

f1POEAPO1

HMEPOMHNIA: 1G. [c2 9

rIA THN FnYPHNIKH PYBMIITIK!

EnlTPOflH TON H..A.

NoOTOLo T. fla.avTvo

n1POEAPO

HMEPOMHNIA: c- 1
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I1 A P A P T H A

THI IYMBAI E TARY U.S.N.R.C. - E.E.A.E.

rIA THN ANTAMArH rAnPOOOPIDN IE TEXNIKA OEKATA
KAI TH YNEPrAjIA ZE OEMATA nIYPHNIKHl A 6MEIA

1. OpLavot

' OTV XMIOLPonOLOYvTOL aTO TIOP6v 'Ap/po, EKT6C 96V TO nePLtex6pevo
UnObgLKVI£L 5LOPOPETLK6:

L. 0 6poc "iootnI.K6" aroLvL:(a) tout unihAnArouc Twv oulJIoAAoujvwv
PEpv Trr nTIOoo¢ 1000ooIC KOL (0) TOuc undAAnhouc tpyoAATin

ev6c cwv ouijtoAoutvwv peov Tc ap c i01ot 60o0C IOt9o¢.

Lt. 0 6Dpoc "accuptKov iuto¢ orpaLvL To outz0aAA6pcvo upOoc Tnc
nOlOa¢oc J[i iUonc, Tou onotou TO 11pOMIl1LK6 lMoayIPoTono rnot A

ouvtAoic PLa eveOpEon A) ovoKdAu*n Kaco6 Tn XPOVLKA 8L6pDCLO ,ox4o0
Al K6Tw cm6 CVtPyCLCC, nOU KaA01nTOVTOL 016 TOUC 6pouC Tc nOoO6C

10ouBaanc.

2. ExetueLq KaL KazTa[PPLIpo6c ALKauLI0mv

.EKcrd. tWaV CLOVECI1V rnl, flGP0i4OL 2.., napauL6c, L~ pc vo pcur
1 avaKdAtiUb PawYaOrnOLflrlKE A ouvEAflWeg. 0116 To npOaiLK6 vou

9l;UI.OKOVTOC UtPOUC. KaT6 Tfl XPOVLKA 5L6PK LG LOXIOC fA K6tw an6
cvLPVCL., nOu KhOrTOvWCL 06 TOUrC 6pouC TFCl 11O600C IO16oaonC, A
cdv PLO TtroLa vo(pcan nPaYyooTrOL48flKc A auvwAfct ov docan
O16PPOLO n1An0OVpLoV. nou coIKTABnKE 0n6 TiTOLo npoownLK6 rou dAou

pi pouC, T6TC TO CpTUPCOKOV VtVOC:

(a) auPVC va avloovt L MLtoK PLO TL o La EcVpEPon 4 GovxAU ,u
oao WAo itpoC,

(0) OUfPVCCl VC ETOOL 0 L KOL K KXI OK GIPAO o 6£ P 1 OoCa , e ir
6LKOLI4JO, TWtO KOL OLKOVOJIJLK6 6gicAo, UE UtTOLa cec(gon



Volume 2019, 1-34778

r! ava6Aurn x60 Tou 6,Aou tpouc PC Tnv znLpOAaln oagrp6-

ALOC Pln anOKAcLOTLK4C, aPCT6KAf TC, cAC6Oepnl 61,KaLIJOTOC ,

xplonc 65CLOC Y¥a Tnv KaTOOKCUA, XPAOl '' n, iarn pOP6c Tt'oLc

ccOpcap;nc 4 ov6AumlIC amn xdoa Tou 6AAou ptaouC, ea'L

(V) pnop ( va bLaTpet, To nk€pec 5LKatwa, mTWAo IaL OLKOVOIJLK6

ztAoC CC TtTLO 9096o90n A avaKAuMn an xwpa Tou zgeupt-

OKOVTOC OLPOUC 10'. CC TPETEC X(WC, PC TjV noUn6ocaq 6T'. eo
cKXi €C ao 6Ao toioc, Pez6 an o(tnan rOu Aou ptpouc, P.o
Wn anoKAeL.O'.AK, jCT6eAnrn, cEXEEPrj aLK0lOOC¢ xaAcanc
C65LO VL' nv KaMaaK uA, xpAcn K0' nldAno PL6C TttoLa CQCOpE-

oanc A ovoCAuIn ao x(), TOU CIPEUPEOKOVTOC IJtPOUC KOL OC

WK.c TPLmeA x~m

LL'. IC nE1TcDftn2f ITOU PL(O apeOpcofl 4 ovaKdAu~n Tpaylaoo'.c(TaL
cuAkavJ86veTo'. WT TO TtPOOMflLK6 Tou COCUPEUK(OVroc Wtouc KOld Tn

XPOV',KA 5L&PKCLO LOXOoC 4 K6TC (& 6 CIAvLtCy i.C, nOU KOAOnTOvTaL an6

Touc 6pouC TnC fnOPOa(JODOCIriionC KOL PiLO TiToLa MrPEOPn nPavjio-

TOTIOLA~nKC A OUVEAftOiC'., evO To npooITL( cLXr anoonrouoc(.o WAo

iiLpoC, TO 09UPLOKOV JLtOC;

(a) OuUI vWIrV aVaKOLV40CL J at¢O Ida P ItTOLO Cvcpon 4 avaKAUrn

Tmo du2o lptoc,

(0) nopt( va ULzonorioEL TO anOKALOTLK6 5LOLa, T(TA 10L OLKO-

VOLK6 6cAoc a: ia tPoo.a ,IeO MEpOW w avax6Auvn amn xa Tou
rpEUP[.KOVTOC PtPOUC,

(V) Ba noPGXhaflaL 0o 6AAo utoPo, PET6 an6 at(nan Tou 6,ou ptpouc,

Mfr OTnOKAELKtLI4. aPJICTKA.lnTf, cEAE8£1Pn 8,KOLCIJOtOC XDPaOnlC 68'Lo

VLo Tnv XOTOOKEu4, XP~At KOL n6Aflor a' TtTOLOC lp&OptqC

A OVOKWAuqFI1C OTfl X60P0 TOU CItU0E(IKOVTOC PtPOUC KnL.

(5) 1UPWvE( VO UETOBL 6OCL KOL EKKXWPI40E. OTO 6AAO IJtLOC K68C 5LKOEW)-

vo, iEiAO KOL OLKOVOIJLK6 6 0Aoc cc PLa "TOLo EEOpzon A OVaK6-
Au4n q otr X6PG lOU 6AAOU M:poUC KOL CC TPETEC X PC VJC Tnv npo-
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un68con, 6TL a £koovaXLogd Pn anonACLOTLK), opac6KAnTn,
c c49opn 6LKaLWUarOC XWnc fl tLa VLO T) x atcoKCuA, XvDAor

KaL niwrAoQ PLO TfTOLaq CEc £ pCO; A OVaK6IAukr.I QTl X(1Oa TOU

AAou pipouc KOL at 6WAer. ot(.tc, x*vcc.

LLL. "GnwC xorloLonoLeftaL acTn naoooa 00 a o 1, n Moar 659La OTO

tva an6 Ta 5OO pJltn yLa TIv KaaTOKCU, XP4iCI KOL ivnon lpt.I pconc
A OVaKdAULI¢ Ba 0 OUPJTItLAalI&VCL TO 6LKO(dPO va avattift at 6AWouc
iflv KOTaOK U h, XP AP KOL Wnknon Ia LOC TioLaC c P 0E r; A ovaKdkAu nc

vLO AoVOPLaa6 cv6c TtOLoou t ou;. nou Kat XeL 65CLa.

3. ALCKbLK0CaLC YLO AnofrIU(aon

K68E piipor oujPjv:(, Va rrapOLTedl Tou 5LKaL(LIJOTOC, KOL Ile T1v naoo0oo
101Jola napaLLTa(,LOL cn 6 K8C 6ELBCKrKflOl =6 To 6kAo pJtpoC VLO o1orVn-

M(Own, 5LKOLcaMO xpAric A a1JOLD4 6aov oWOP6 o1TOL054norc 996coi, Ova-
K6AuL. afLtnon EUpOLTCXVOC i bLn aIOTOC CUDtC:LTcXVaC nou npaYvpaTo-

noLAlKC A OUVCA 89PL KOT6 Tr XDOVLK4 5L6SKCLCI (axO¢ A Jt Man Trnv
1rapoko 1jPOOfh KaL OUQUWVCL Va anaAMt5EL, KaL PC Tflv nalopoIa anaA-
AMOCL, TO 6AAo PtPOC OE OXtOIn PC onoLOa4noTC KOL 6AcC TLC nal6POLEC

6CK!:.40C.', ouplrCPLAf,3AOOVOWpTv OT!.e',.-JOT EL:K5L!;.":CUV KO- TL;
5LaT6XLC TOU N6iaOU ATOPLKAC EvtPyCLoC TV Hvwtvwv IOALTCLn V TOU

1954, 6nw. TPOnIOTKOL4flKC.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ARRANGEMENT ENTRE LA COMMISSION DE REGLEMENTATION
NUCLtAIRE DES ETATS-UNIS (U.S.N.R.C.) ET LA COMMISSION DE
L'ENERGIE ATOMIQUE DE LA GRECE (G.A.E.C.) RELATIF A
L'ECHANGE D'INFORMATIONS TECHNIQUES ET A LA
COOPERATION DANS LE DOMAINE DE LA SORETE NUCLEAIRE

La Commission de R6glementation nucl6aire des Etats-Unis (ci-apr6s d6nomm6e
I'U.S.N.R.C.) et la Commission de l'tnergie atomique de la Grace (ci-apr~s d6nomm6e la
G.A.E.C.);

Consid6rant qu'il est de leur int6ret r6ciproque de continuer A 6changer des renseigne-
ments sur les questions de r6glementation et sur les normes requises ou recommand6es par
leurs organismes en vue de r6glementer les garanties, la sftret6 des installations nuclkaires
et leurs effets sur l'environnement;

Ayant coop6r6 de ]a m~me mani~re dans le cadre d'un Arrangement d'une dur6e de
cinq ans portant sur l'change de renseignements techniques dans les domaines de la r6gle-
mentation et sur la coop6ration pour l'laboration de normes de sfiret6, initialement sign6 a
Ath~nes le 18 octobre 19781, ledit Arrangement comportant une clause pr6voyant sa pro-
rogation par voie d'accord entre les parties;

Ayant exprim6 leur d6sir mutuel de poursuivre la coop6ration institu6e aux termes de
l'Arrangement susmentionn6;

Sont convenues de ce qui suit:

1. PORTtE DE L'ARRANGEMENT

I. I tchange de renseignements techniques

Dans la mesure oit leurs lois, rdglementations et directives nationales le leur permet-
tent, 1'U.S.N.R.C. et la G.A.E.C. conviennent de continuer A 6changer les types suivants de
renseignements techniques portant sur la r6glementation relative aux garanties, A la sfiret6
de certaines installations nucl~aires et A leurs effets sur lenvironnement :

a. Des rapports portant sur des sujets particuliers ayant trait aux garanties, A la sfiret6
et aux effets sur lenvironnement, 61abor6s par ou pour Tune des parties, pour servir de base
A des d6cisions et des politiques de r6glementation ou pour les 6tayer;

b. Des documents portant sur l'octroi de licences et les d6cisions importantes en
mati~re de garantie, de sfiret6 et d'environnement qui int~ressent ces installations
nuclkaires;

c. Des documents d~taill6s d6crivant les proc6dures appliqu6es par I'U.S.N.R.C. pour
autoriser et r6glementer certaines installations des Etats-Unis d6sign6es par la G.A.E.C.

1. Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 2018, p. 643.
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comme similaires i certaines installations en construction ou pr6vues en Grace et des
documents 6quivalents sur de telles installations grecques;

d. Des renseignements dans le domaine de la recherche sur la sfiret& des r6acteurs, que
les parties ont le droit de r6v6ler, soit en possession de lune des parties, soit auxquels elle
a acc~s. Chaque partie transmettra promptement A 'autre partie des renseignements urgents
concernant les r6sultats des recherches qui doivent faire rapidement l'objet de mesures dans
l'intrt de la s6curit6 publique, ainsi qu'une indication des incidences importantes en ma-
ti~re de sfiret6;

e. Des rapports sur l'exp6rience d'exploitation, par exemple des rapports sur les inci-
dents, les accidents et les mises A 'arret dans les centrales nuclkaires, ainsi que compilations
de donn6es d'exp6rience sur la fiabilit6 historique des composants et des syst~mes;

f. Des proc6dures de r6glementation pour les garanties, la sfiret6 et l'valuation des
incidences des installations nucl6aires sur renvironnement;

g. Une information rapide sur des 6v6nements importants d'un intrt imm6diat pour
les parties, par exemple de graves incidents d'exploitation et des mises i l'arr~t de r6acteur
sur ordre des pouvoirs publics;

h. Des exemplaires des normes de r6glementation, requises ou propos6es, pour
l'application par les organismes de r6glementation des parties;

i. Des programmes informatis6s sur l'analyse de la sfiret6 des r6acteurs;

j. Les parties se consulteront, sur demande sp6cifique, sur des questions concemant la
sfiret6 des r~acteurs.

1.2 Coopiration dans la recherche en mati~re de sfiret6

L'exdcution de programmes et de projets communs de recherche et de d6veloppement
en matifre de sfiret6, ou des programmes et projets pour lesquels les activit6s sont r~parties
entre les deux parties, y compris l'utilisation d'installations d'essai et/ou de programmes
d'ordinateur appartenant A l'une ou 'autre des parties, fera l'objet d'un accord dans chaque
cas particulier ainsi que d'un accord distinct mis en oeuvre par les organismes comptents
en matire de recherche des parties. I1 pourra ftre proc~d6 A des affectations temporaires de
personnel d'une partie aupr~s de l'autre partie en fonction de chaque cas particulier.

1.3 Formation et affectations

L' U.S.N.R.C. fournira une assistance i la G.A.E.C. pour assurer une formation au per-
sonnel charg6 de la s6curit6 de la G.A.E.C. et lui faire acqu6rir de lexp6rience. Les salaires,
indemnit6s et frais de voyage des participants de la G.A.E.C. seront A la charge de cette der-
nire. La participation d6pendra des ressources disponibles. Les formes indiqu6es ci-apr~s
sont repr6sentatives des cat6gories de formation susceptibles d'etre foumies :
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a. Inspecteur de la G.A.E.C. accompagnant des inspecteurs de 1' U.S.N.R.C. lors de
visites d'inspection d'usines de construction de r~acteurs aux Etats-Unis, y compris des
seances approfondies de mise au courant dans les services d'inspection r~gionaux de
1' U.S.N.R.C;

b. Participation d'agents de la G.A.E.C. aux stages de formation de 1' U.S.N.R.C.

1 4. Conseils supplmentaires concernant la saret6

Dans la mesure o les documents et autres renseignements foumis par 1' U.S.N.R.C.,
tels que d~crits dans la Port~e de l'Arrangement, plus haut, ne sont pas suffisants pour
satisfaire les besoins de la G.A.E.C. en conseils techniques, les Parties se consulteront sur
les meilleurs moyens de rem~dier A cette insuffisance. L' U.S.N.R.C. s'efforcera, dans les
limites des ressources et de la lkgislation appropri~es, d'aider la G.A.E.C. i combler cette
lacune.

Par exemple, 1' U.S.N.R.C. s'efforcera, dans le cadre de ces limitations, de r~pondre
favorablement aux demandes d'assistance technique qui lui parviennent par l'interm~diaire
de I'A.I.E.A. pour des missions en Grace entreprises par des experts charges de la s~curit6
de 1' U.S.N.R.C.

II. ADMINISTRATION

a. L'6change de renseignements dans le cadre du present Arrangement s'effectuera sous
forme de lettres, rapports et autres documents, ainsi que de visites et de reunions organisees
A l'avance en fonction de chaque cas particulier. Une reunion se tiendra chaque annie, ouA
tout autre moment mutuellement convenu, en vue d'examiner les activit~s d'6changes de
renseignements et de cooperation dans le cadre du present Arrangement, de recommander
des revisions des dispositions de l'Arrangement et d'examiner des sujets entrant dans le ca-
dre de la cooperation. La date, le lieu et l'ordre du jour de ces r~umions seront convenus A
lavance. Les visites organis~es dans le cadre du present Arrangement, y compris le pro-
gramme de ces visites, devront Etre pr~alablement approuv~es par les deux administrateurs
dasign~s par les parties.

b. Un administrateur sera d~sign6 par chaque partie pour coordonner la participation
de cette derni~re au programme d'6change global. Les administrateurs recevront tous les
documents soumis dans le cadre de l'change, y compris les copies de toutes les lettres, i
moins qu'il n'en soit convenu autrement. Dans le cadre de l'change, les administrateurs se-
ront charges d'6largir la port~e de l'change, notamment de convenir des installations
d'6nergie nuclkaire sur lesquelles portera l'change, et des documents et normes sp~cifiques
A 6changer. Un ou plusieurs coordonnateurs techniques peuvent Etre charges d'assurer des
contacts directs dans une discipline sp~cifique. Ces coordonnateurs techniques veilleront A
ce que l'un et lautre administrateurs regoivent des copies de tous les envois. Ces arrange-
ments dataill~s visent A assurer, entre autre, qu'un 6change raisonnablement 6quilibr6, pr6-
voyant l'acc~s de part et d'autre A des renseignements 6quivalents disponibles, soit r~alis6
et maintenu.
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c. Les administrateurs d6termineront le nombre des copies des documents 6changes
qui devront tre fournies. Chaque document sera accompagn6 d'un r~sum6 en anglais de
250 mots au maximum, exposant son objet et son contenu.

d. L'application ou l'utilisation de tous renseignements 6chang~s ou transforms entre les
parties aux termes du present Arrangement se feront sous la responsabilit6 de la partie des-
tinataire, et la partie qui envoie les renseignements ne garantit pas que ces renseignements
conviennent A tels usages ou applications particuliers.

e. Reconnaissant que certains renseignements du type vis6 au present Arrangement ne

sont pas disponibles aupr~s des organismes qui sont parties audit Arrangement, mais peu-
vent 8tre obtenus auprbs d'autres organismes publics des parties, chaque partie aidera

l'autre, dans toute la mesure possible, i organiser des visites et A adresser des demandes
concernant lesdits renseignements aux organismes appropri~s du gouvemement int~ress&
Ce qui pr6c&de ne constituera pas un engagement de la part d'autres organismes de foumir
de tels renseignements ou de recevoir de tels visiteurs.

f. Aucune disposition du pr6sent Arrangement ne contraint lune ou l'autre des parties
A prendre des mesures qui seraient incompatibles avec les lois, rbglements et directives de

politique g6n~rale. Aucun renseignement nuclkaire touchant A des technologies sensibles
au point de vue de la proliferation ne sera 6chang6 dans le cadre du present Arrangement.
Dans le cas d'un conflit entre les dispositions du pr6sent Arrangement et les lois, rbglements
et directives de politique g6n6rale en question, les parties conviennent de se consulter avant
de prendre toute mesure.

g. Les renseignements 6chang~s dans le cadre du present Arrangement seront soumis
aux dispositions relatives aux brevets figurant dans l'additif au present document
concemant les brevets.

III. ECHANGE ET UTILISATION DES RENSEIGNEMENTS

a. Par le terme "renseignement", tel qu'il est utilis6 i l'Article III, on entend les donn~es

concemant la r~glementation, la sfiret6, les garanties et les donn~es scientifiques ou
techniques, les r~sultats ou les m~thodes de recherche- d~veloppement, ainsi que tous
autres 616ments d'information relatifs i 1'6nergie nuclkaire devant 8tre fournis ou 6chang~s
en vertu du present Arrangement.

b. Par "renseignement faisant l'objet d'un droit de proprit6", on entend les
renseignements qui contiennent des secrets de fabrication ou des 616ments commerciaux ou
financiers et qui sont r6serv6s ou confidentiels.

c. Par "autres renseignements confidentiels ou r~servs", on entend les renseignements

autres que les "renseignements faisant lobjet d'un droit de proprit6", qui sont prot~g&s
contre la divulgation publique par les lois et r~glements du pays qui les foumit et qui ont
W transmis et regus titre confidentiel.

d. En r~gle g6n6rale, les renseignements regus par lune des parties au pr6sent

Arrangement peuvent 8tre communiqu6s sans autre autorisation de l'autre partie.

e. Les renseignements faisant lobjet d'un droit de propri6t6 et les autres renseigne-
ments confidentiels ou r6serv6s qui sont requs en vertu du pr6sent Arrangement peuvent
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Etre librement communiqu6s par la partie qui les regoit, sans accord pr6alable, A des person-
nes se trouvant au sein de celle-ci, ou employ6es par elle, ainsi qu'aux ministres et aux or-
ganismes publics comptents du pays de la partie qui les regoit.

f. De plus, les renseignements faisant l'objet d'un droit de proprit6 et autres renseigne-
ments confidentiels ou r6serv6s peuvent 8tre communiqu6s sans accord pr6alable :

1) A des entrepreneurs ou sous-traitants ou consultants de la partie qui les regoit, 6ta-
blis dans les limites g6ographiques de cette partie, ces renseignements ne devant 8tre utili-
s6s que dans le cadre des travaux pr6vus dans les contrats qu'ils ont conclus avec ladite
Partie pour l'ex6cution de travaux utilisant les renseignements faisant l'objet d'un droit de
proprit6, ou consid6r~s comme confidentiels ou r~serv6s;

2) Aux organisations titulaires d'une autorisation ou d'une licence accord6e par la par-
tie qui les regoit pour la construction ou rexploitation d'installations de production ou d'uti-
lisation d'6nergie nuclkaire, ou pour lutilisation de mati~res nuclkaires et de sources de
rayonnement, sous r6serve que ces renseignements faisant l'objet d'un droit de propri6t6 ou
autres renseignements confidentiels ou r6serv6s ne soient utilis6s que conform6ment aux
conditions de rautorisation ou de la licence; et

3) Aux entrepreneurs des organisations mentionn6es A l'alin6a 2 ci-dessus, pour utili-
sation uniquement dans des travaux ex6cut6s dans le cadre de lautorisation ou de la licence
accord6e A ces organisations,

6tant entendu que la communication de renseignements faisant l'objet d'un droit de
proprit6 ou autres renseignements confidentiels ou r6serv~s aux termes des alin~as 1, 2, et
3 ci-dessus se fera selon les besoms, cas par cas, et conform6ment A un accord sur la
pr6servation du caract~re confidentiel.

g. Avec le consentement 6crit de la partie fournissant des renseignements couverts par
le droit de proprit6 ou autres renseignements confidentiels ou r6serv6s conform6ment au
pr6sent Arrangement, la partie qui les regoit peut communiquer ces renseignements plus
largement que pr6vu normalement. Les parties coop~reront A la mise au point des proc6du-
res applicables A la demande et A l'obtention de l'autorisation concemant une diffusion plus
large des renseignements, et chaque partie accordera cette autorisation dans la mesure per-
mise par ses politiques, lois et rbglements nationaux.

h. Une partie qui regoit, conform6ment au pr6sent Arrangement, des renseignements
faisant robjet d'un droit de propri6t6 ou d'autres renseignements confidentiels ou r6serv6s
en respectera le caract~re r6serv6 ou confidentiel, sous r6serve que ces renseignements
soient clairement identifi6s de mani~re i en indiquer la nature confidentielle ou r6serv6e et
qu'ils soient accompagn~s d'une mention indiquant que les renseignements sont prot6g6s
contre leur divulgation publique par le Gouvemement de la partie qui les transmet, et que
les renseignements sont communiqu6s A condition qu'ils soient maintenus confidentiels.

i. Si, pour une raison ou une autre, l'une des parties se rend compte qu'elle ne pourra
pas ou qu'elle ne pourra vraisemblablement pas respecter les dispositions du pr6sent Article
r6gissant la non diffusion de renseignements, elle en informera imm6diatement l'autre par-
tie. Les parties se consulteront alors pour d6finir une ligne d'action appropri6e.
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j. Aucune clause du pr6sent Arrangement n'interdit i une partie d'utiliser ou de diffuser
des renseignements regus sans mention restrictive par une partie et provenant de sources
ext6rieures au pr6sent Arrangement.

IV. DURtE

a. Le pr6sent 6change d'informations entrera en vigueur i la date de sa signature et,
sous r6serve des dispositions du paragraphe IV. b) du pr6sent Article, le demeurera pendant
une p6riode de cinq ans, A moins d'8tre prorog6 par accord entre les parties.

b. Chacune des parties peut d6noncer le pr6sent Arrangement moyennant un pr6avis
6crit, adress6 A rautre partie 90 jours avant la date pr6vue pour son retrait.

Fait A Ath~nes en langue anglaise et i Ath~nes et A Washington, D.C. en langue
grecque, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour la Commission de lEnergie atomique de la Grce:

TH. YANNAKOPOULOS
Pr6sident

Date : 17 octobre 1983

Pour la Commission de R6glementation nucl6aire des Etats-Unis:

NuNzIo J. PALLADINO
Pr6sident

Date : 17 octobre 1983
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ADDITIF RELATIF AUX BREVETS DANS LE CADRE DE L'ARRANGEMENT
CONCLU ENTRE L'U.S.N.R.C. ET LA G.A.E.C. RELATIF A L'tCHANGE

D'INFORMATIONS TECHNIQUES ET A LA COOPERATION
DANS LE DOMAINE DE LA SRIETE NUCLtAIRE

1. Definitions

Lorsqu'ils sont utilis~s dans le present Article, saufsi le contexte en dispose autrement:

i. Le terme "personnel" s'entend:

a) Des personnes employees par une partie au present Arrangement; et

b) Des personnes employees par un entrepreneur d'une partie A celui-ci.

ii. L'expression "auteur de linvention" s'entend de la partie au present Arrangement
dont le personnel a fait ou conqu une invention ou une d~couverte pendant la dur~e des ac-
tivit~s ex~cut~es aux termes du pr6sent Arrangement ou dans le cadre de ces activit~s.

2. Notification et rdpartition de droits

i. A moins que le paragraphe 2. ii) ci-apr~s n'en dispose autrement, si une invention ou
une d~couverte est faite ou conque par le personnel de la partie auteur de rinvention pen-
dant la dur~e des activit~s ex~cut6es aux termes du pr6sent Arrangement, ou dans le cadre
de ces activit~s, ou si une invention a &6 faite ou conque directement A l'aide des renseigne-
ments obtenus par ce personnel de 'autre partie, la partie auteur de rinvention :

a) Accepte de communiquer promptement A l'autre partie cette invention ou cette d6-
couverte;

b) Accepte de transf6rer et de c6der i l'autre partie tous les droits, titres de propri6t6 et
int6r~ts sur ladite invention ou d6couverte dans le pays de rautre partie, sous r6serve de
l'octroi d'une licence non exclusive, irr6vocable et exempte de redevances pour reproduire,
utiliser et vendre cette invention ou d6couverte dans cet autre pays; et

c) Peut conserver int6gralement les droits, titres de proprit6 et int6rts sur ladite in-
vention ou d6couverte dans son propre pays et dans des pays tiers, mais accordera i rautre
partie, sur sa demande, une licence non exclusive, irr6vocable et exempte de redevances
pour reproduire, utiliser et vendre cette invention ou d6couverte dans le pays de la partie
auteur de l'invention et dans ces pays tiers.

ii. Si une invention ou une d6couverte est faite ou conque par le personnel de la partie
auteur de rinvention pendant les activites prevues au pr6sent Arrangement ou dans le cadre
de ces activit6s et si cette invention a 6t6 faite ou conque alorsque ce personnel 6tait affect6

r l'autre partie, la partie auteur de l'invention :

a) Accepte de communiquer promptement A 'autre partie cette invention ou
d6couverte;

b) Peut conserver tous les droits, titres de proprit6 et int6r~ts sur cette invention ou
d6couverte dans son propre pays;
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c) Accordera A l'autre partie, sur sa demande, une licence non exclusive, irr6vocable et
exempte de redevances pour reproduire, utiliser et vendre cette invention ou d6couverte
dans son propre pays; et

d) Accepte de transf6rer et de c6der A l'autre partie tous les droits, titres de propri6t6 et
int6r~ts sur cette invention ou d6couverte dans le pays de rautre partie et dans des pays tiers,
sous r6serve de l'octroi d'une licence non exclusive, irr6vocable et exempte de redevances
pour reproduire, utiliser et vendre cette invention ou d6couverte dans cet autre pays et dans
ces pays tiers.

iii. Comme le pr6voit le pr6sent Arrangement, une licence octroy6e A une partie pour
reproduire, utiliser et vendre une invention ou une d6couverte comprendra le droit d'auto-
riser des tiers i reproduire, utiliser et vendre cette invention ou d6couverte pour le compte
de la partie b6n6ficiaire de la licence.

3. Demandes d'indemnitis

Chacune des parties accepte de renoncer, et par la pr6sente renonce, A toute demande
d'indemniit6s, de redevances ou de compensation contre lautre partie au titre des inventions,
d6couvertes, demandes de brevets ou brevets faits ou congus pendant le pr6sent Arrange-
ment ou dans le cadre de celui-ci; elle accepte de d6gager, et par la pr6sente d6gage, l'autre
partie de toute obligation relative A ces demandes, y compris les demandes pouvant 8tre
pr~sent~es en vertu des dispositions de la loi des ttats-Unis sur l'nergie atomique de 1954
(Atomic Energy Act), telle qu'elle a 6t6 modifi6e.


